o o] EF2}o] ¢ BHA

# @A K

s
I. 4 4 o e&¥d
M. Z4buby 1L oAe
L s 4&=t 2. B¢
2. AE Y uy N. A «
I. A d
#H) 203 o} & 5-(second language acquisition)?] o] 2-& BB 0 g = lg|dte] of3kS ubo o oo
&k o] 29 Halol] wle}l wWlsEo] g} o] E 3} il] Al (language as a system)2 =3le] A el A2
o] 552 Holll AT F ododAlA <}o] 2] “7HA"(intersystemic interference) 7§ d o] ool dr=alE

7ke] F8 o Fojabe] s{adeh. o 3o zhAJ(first language interference)?| AT 53]
G Foje ol 4 e BAAE) 445 24, Telw 1 g o AT
£ oHaol sl QloldxEst w45 21 RALolst Aedch ol F ¢

o] 9 ¥ Hemor analysis)o)ct.

o] olojatzlEL FH4zl(learner)?] of o] -3l (performance)= el W&t = UWE o T2

whel. Corder olo] 259 33 (process)sh S5 x}b7} 4235 olal a ehistrategies)S o Fel 440
2 AL AL Fastdch ! Strevens? 7hAoll oj3ke, 2 FE ol 4] TR ojo} & FAER

2= Ao| ohle} B4alst Ab&3HE 23] YAl WL AY S (features) 2 3E o}

1) Corder, S. P.. “The Significance of Learners’ Errors.” IRAL 5, 1967, pp.161—170.
2) Strevens, P., “Two Ways of Looking at Error Analysis.” ERIC 037 714, 1969.

* ALK BLMED
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=
o] o) 2% 4 (contrastive analysis)?] Wl 02 of 75|9d 0wl 7}A 2} & (interference da[a)g] a ;”1_4‘
(empirically)e]l FAzt 2 H7HE A7 F9 =Al2 gtk 3 2ol o)2eiA L o Bam|e &
4 % siqRcks 2 o fFE WHske &5z Mol FAA AL ‘error analysis’,
‘interlanguage’ %-2] w2 of etz ¢}

AE T2, 55 (behaviorismioll ) A FEF29] of o shxh(structuralists) 52| o) o} §Hlol] 4 =
&r<i(learning)&- $-3h(habits)®] W35 o v|stict. alel, FEFE] olojdaEo o fo B

& chesk ol Aelelgel

(1) Errors occur when new habits have to be acquired or old ones modified or replaced.
(2) When the f{eatures of the L2 differ from those of the L1, the learner produces errors.
Conversely, where the structures are the same there will be no problems.

(3) Effors consist of failing to respond with the correct response to a particular stimulus.

aemz, ofFe AL AM2aiel L) s % Fe 23eLDe o548 A2aloldl 2

A B4 7l = ko] drtm Bokc), ofnf 458 R3Fo]o Exlo]| A|20)o] 5ol #F(transfer) 5]

= & AS ‘7HA] (interference)o] 2} &}, o] ‘7HAL mterlmgual identification?| z}8o)e}m Mg+

*

50 o] Fubbel 48 HY .4 A3 ¢-d (transformational-generative grammar) 2] o] Eo| olo]gle] o
2¢ o202 SAul el A28 dlolmgBolt T WE Al o] HTE clolat o]
9 #AHANA= Hebd, oFe b3k o] s P} Y

(1) Learning a language implies making assumptions about the structure of the laniguage.
(2) On the basis of these assumptions the learner formulates hypotheses about the structure of the
target language which he tests out on native speakers.

(3) His incorrect hypotheses- his errors-give us direct access to the assumptions he is making

about the new language.

ARE, &FE I FAs FololE gabst FEL)Y dojalAlel] vt Y2z 43y
she M (hypotheses)st Radslo} gl AL HAF 4 gom, dely o A4 Aol

A ke tealel 0% $4L 1 H5a Al FHAAE wad £ dn, o 9O

3) Bell, R. T., An Introduction to Applied Linguistics: Approaches and Methods in Language Teaching
(London: Batsford Academic and Educational Ltd. 1981), p.176.
4) Ibid., p.180.
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2E M2odel55 9 o] meubsr AdAd AFe 79 dAle] slch
M 2ol o] LSof] 4] EFo] 7H Al (first lauguage interference)®] Fb7pz] L RFof 9} 2 Foy7He
@B (ransfe 2 epdel. ool ofsled Ladot cbgat o] watm ek

...that individuals tend to transfer the forms and meanings and the distribution of forms and
meanings of their native language and culture to the foreign language and culture. both
productively when attempting to speak the language and to act in the culture. and receptively
when attempting to grasp and understand the language and the culture as practiced by natives---
in the comparison between native and foreign languages lies the key to ease or difficulty in

foreign language learning.

1828, 4250, 969 ofwl F&(soeech sounds)5-& T EHAel] o] A= BAgE Aol
S3, Wes YT, whebd BB % eFE Waksl Atk F, LIele] S2AA
semash 2840l A2 e, = S48 LEAAL FAHR SEAL UohE ol 39
of ekt MBE E 4 dE ddol, LA A2 B2, S4B A2 e REE Y
ehiAl sad sl ol WA ek

£ AFE, G018 FEILAZ WHE & BT Gao] SR AN By LR Uste) nbEel
WE A3 Aol 2535 = interference-like errors?| 28 4 A2 )(empirically) 43§ £3lo
2A43kgch. 3] Z4F2Hinforman)e] FA M A S Zoll 7] st e FEAE A sct. 222,
AEEAL S HFols) dole $2AS smsies, DAY oFE B3 BE ol
R L RTA S5 R

M. FApule (Method)

1. IAI$ Z}(Subjects)

o] Aol A 19861 3Y 19 &) A Foldha do]d ozl Al2ghdo] AEFq & He o
-4 S cf 4o 2 shgivh. Ado) EA Al Fg¢S Fox &+ 7l WFel $dE TEIA
ororch Aubye s ANEE & UL vl F2 Tzlu‘sj— AAEdet. o] A4
L Fead iy Y402 dolng e woigtod PR 5 7d-Ft FofE A

. Jatsted 17k del2AE mksgo2al Wy HEdl FoldEH L5l obd
& S S AL e YL JolvAE 2n gowel AHHsds 2l AFAHA B4 ‘
4 B&L ofA] wba] ekgkrh ciul, Aol T FYo2y dejol]?] Frlt FT hEE TH

e

5) Lado, Robert, Linguistics Across Cultures (Ann Arbor: University of Michigan Press, 1957),
pp.1 —2.
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4 AlFdzta =g A2zy (Ed)

He) Hog sAMsiynt. LL4EL Hrtgtcldd “below average™ Lol wetrh ol
9k 194124 42l A2 de]sSolel FikE chAloleh MFEI nEo R FAFA A A o
Y29 daksioct odol & e shE of 2t aMl 7HE Aol gtk S3l, slEz4xte
EAQ wH o2 qlsted Al doj2EE J& 5 J&x TErhE ol feotk, sHEEHE 3
Agae] sl HAo Jolwrgg Ay ﬂfs}cﬁ °I 49 B4, 44 W £55L 4 %

2. A8 9 diHy(Materials and Procedure)

QA 568ASl ool WelFEL AAatdlch of Bt Reld 4e3 28 LE HE
(phoneme)E =}e}slgla 2+ S49 ‘QE%(allophones)IHi]bH 42| F¥E B(consonant clusters)?]
e WAL ¢ USE AAHATE AU A0 of el FEE B YRAHEE o
o, o]l dx Ageha XIEF el
538 % ghii(one sittingloll AAA FHA L oF 24)7ko} 42k ALY 2T °
7l 918 g wle dAlER T F AEF gk g we g &

EAGRE FHol4 Uag wd ULEE syos, A 45, AASEL sz 2y
(self-paced) 3} 5 3}3let. A dl& 2L bl
Aol ofml kol ® FE fodck 44T AL £

2, 202 clobd BEAEE ek $349 odd T AAE Aok RHEF o) 515t
of wrolel wae Al YR ol Bk

ol

o Tl s)AFH=le] dh2e &4 5| (phonetic transcription) & E 7} dlg vl of o 5 3 gL
AAAe 2 24Ue WA Nokel HET ohA EHES ek 1 FosldgAe B
& 0| 222U d2EAsgcl #8718 EF, [-]E 4 SsHdevoicing)E, € &

o
F(aspiration)%, [1], [m], [n] & 1/, /m/, /n/2 2] E&5F SF(svllabic consonants))-Z
Ebfiet, o FEdol 4 AhE5l 1Zo] W FAe EF vl FUEE Jehin sl AE ] wE2

2 2% Jehia el

==

M. 2734 (Ermor Analysis)

1. ZF=2(Consonants)

GFol9) oL dolsl A5k NI o, EX T, R WRHGlophones) 2| ¥
T S04 42 & sjo]E Eelch, L gl A T Z(syllable structure)ol] 4| £ 4be}bgk z}o] 7} 9l
c}.

©el odols} GFele] LAFEE wag slolch.

rlo



doASEA] e FEA 5

g% o
v / i/
CVv / no/
vC / ip/
cvCc /aun/
ccv / pis /
CCVC / pian/

& E A o fr

o o
\Y / o/
cv / §i/
vC / 1t/
cvC / ken/
ccv / dro /
ccve / drag /
vCC / apt /
cvce / risk /
VCCC / =kts /
cvcce / mldst /
CVCCCC  / teksts /
Ccvcc / stand
CCvCCC / twelfd /
CCVCCCC / twelffs /
CCCcV / spri /
cceve / spriyg /
CCCVCC / spllts /

T olo] wlal o 2t
%}

(interference)3- dHA|

a
she

it

can

draw
drug

apt

risk
acts
midst
texts
stand
twelfth
twel fths
spree
spring

splits

L
T

Lk
&4

HE @

AP

af | Bl

& B T ol

B m ||

4 W% a4 F

MO E
(MR F)

& EWE

# B 7
(RHE)

A ® ¥

o 3| £ £
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6 MFdstw =g3 A2y ()

7}, sbed &(Stops)
1) sl 4@ zke g9 akol Axtelel T4akdS [pf, [1"], [k']& 4442 Z(acceptable) 4
wstglet.
” pet” [ p"et ] (phet]
Ztime” [ tPalm] [ tPalm]

7 kil [kPIL ] (k1)

2) B2k s/ c}82 #EE H(unaspirated) [p]+ FH(aspirated) 2.2 A& = ),

7 space” [ spels ] [ sphels]
” stone 7 [stoun] [stPoun]
” skin” [ skln ] [sk"In]

3) JEBBF(unreleased) [p7], [t7], [(k7]& =eimich chefstel Fod A (congruity)g Bel

sk

# captain” (kP&p tn] (kM#p than ]
” symptom” C simp“ tm ] [simph;"am]
” keep cool ” [ ktip kPul ] ( khip kPul]
” nightcap” [ nalt kbeep ] {naltbkbap ]
” make boxes” (melk baksls] (melkMbaksIs ]
” cocktail” [ khak thell ] [ khak thell ]
4) o|%=}-&(double consonants) O 2.5 whe]o| g A =p(orthography)4he] zk4&d AH-E whgtet

#supper ”  [sipa] [ sop pPe]

5) B R(free variation)ol] sl zhed &2 387 2] ctlof(test-words)F 2970 2] who] & K7

(aspirated) .2 9}-2-5}4] o},

do

” hope ( houp ~ houp ~ houp*] [ houp* ]
"write” (ralf ~ ralt ~ralt®] [ralth]
”"make” [melk ~melk ~melk‘] [melkh]

6) W02 AuHaterally released) [pY], [1*], (KM, (%], [g"]¢) w&& =% 957 b
sheh,
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” keep neat” [ kPipNNit ] [ktimnit ]
7 put me” [ p*utMmi ] [ phut®mi ]
# abnormal ¥ [2bNn5ml ] (2b’*n5mal ]
# kidnap” [kbid"ep] [ kb Id°nap]
”signavl” (sIghnal ] [(slg’mal ]

7) v/ wreo §iERSRE(high fron)e] t}g, cle] T-z}ej(word-final position)ol] 4 EE(L
(dentalized) =] ic}.

" pit” (p"It] (phIth]
7 sit” [slt] [sIth]

8) Fol4te] SRR o] Tl cheleld 2Fsb w3keh.

” agked” [aeskt ] (=sk™d]
” touched” [tatft] [ eatfid ]
” risked” [ riskt] [rIskhd ]

9) [—sts]e] -S4 2771 chaddiglet

”attempts” (attempts ] (atPemp”s ]
” sinks” (slgks ] (sIpgs]
7 tests” [ thests ] [ thess]

10) 3EB#B(unreleased)®] H4isld-&2o 25 PAM(released)s|o} U&= ocl

” object ¥ [ ab dglkt ] [ b>dsikt ]
# handball ” [ hand bol ] [ ha#nd’bsl ]
” pig tail ” [phIg thell] [ptlgethell ]

11) FAoI 4 f43ted ol holel Balelold AHUE o, £E ol FE WY

o
ke
34
id

# rubbed ” [ rabd] [rab’d’ ]
” bulbed ” [ balbd] (balb*d® ]

12) Ezlelold /8,72 BUe cheldld 1 o] 2= /dE Asigdcl
# breadth” [ bredg] [ bres® ]
” width” [(wlde ] (wle®]
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oo
x
¥
ES
o
3
ol
Ha
2
X
[y
N
.22
oy
o
23

Zribs” [ rlbz] [rlps]
# adds ” [2dz ] [@ts]
” bags ” [bagz ] [ baeks ]

[« =]
2R A%, EAlel(wordfinal position)ol] 4| FAHE R 2 F7F hoE AL o7 ey &
Boll 4 o= BR324 4o oA + Ak 2, Golo wHubes Ealele 4w

22 Weshe AL BT EAs: welasoleh oo Aol Aysa

TTofoll 4= Eleldl 2+ sld &L 25 T4 -S(voiceless)o] L w]7H ul-2(unreleased)e| o}, 3]
]

12

O} w)A HOLY%(unreleased)Ol_T'_ 771 &-(unaspirated)
L57F wakch ol gFololT F7)go] o] WS4k oS @ FoT B oS
5 | odolte] wg4ke] AT FAAAE x|tz Laln

[=]

o

(released) 7] S(aspirated)d ol = 2 HF7} ¢l
[e]
n

wr &

lo g ap r
il
E3
P

xho38

o
o
2

o] A @ F-(distributional interference)7} 23

32

c},
b, o}AS 3 spab-S(Fricatives and Affricates)

1) /172 whgell ale] sidfE 1379 wol2 %5 /p /2 wreslglch

” fat” [fet] [ phaet ]
7 fight” [ falt] [ phalt ]
“suffer” [ sifa] [ sip"a]
” tough” [ thaf] [ thap*]
” cough ” [ khof ] [ kboph ]

2

2) /vl e wel AAtEldlAE b2 Baleldide p/R Ads

” van” [ veen ] [ ban ]
Zvine” { valn ] [baln ]
7 leave” [liv] [Eiph]

”believe” [ blliv ] [ blliph ]

3) /80 e el HAlzlel A A4 R, wto] sbdlel EFalzlelA s/ wgEHY

— 262 —



oA et 9

” think ” [ 0lgk] ( 81k ]
“method” [ mefad ] [ mesad” ]
“both” {bog] [ bovs]
” health” (held ] [helg ]

rlo
N
wn
w
AN
fu
nE
jo
n
2
id

4) /Gs/9 Heg

”months ” [ mangs ] [ mangs ]
# lengths ” [ lenBs ] [ lengs ]

5) /3 /€ wel Azteldl A SR, de] Exjeledld d/ 2 wbgE el

# this” [alz] C1ls ]
” their ” [ dea] [ tea]
” gather ” [ g=de ] [ g=de]

” weather ” [weda] [wgqa.]
8) Soz/€ /dz 2 wgalgch

” youths * [ judz ] [ jude® ]
“mouths # [maudz ] (maudz® ]

7) Sod/ = Sd 2 whgalgic
* breathed” (briad ] [ bFizd® ]

8) /s/t whel Artel, Agdlaelol 4 257 Gt kol Babelol A EEA ] o
o2ch.

7 trace” [ trels ] [ trelg]
” nice” [ nals ] ( nals ]
” geese ” [gis] [ gis]

9) S/v 7S N Az 2 s

"zip” Lzlp] [dzlp]
” 200" [zu] (dzu]
7 cousin” [ kbazn] [ kP adzan ]
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10 AFcisgtar w3 A22a (EH)

10) /z/7} wkel Eztelell & = s/8 wgste AaFe 2ok

” lends ” [ lendz ] [ tends ]
# rooms” [ rumz ] [ fums ]
”rings” (ripz] [tlgs ]

” bugs ” [ bagz ] [ baks® ]
“ribs” [ribz ] {TIps® ]
7kids ” [ kldz ] [kits' ]
"hives ” [ halvz ] [ halfs® ]
# shelves ” [ Jelvz ] [ felfs® ]

12) /1§ /= skele] Azelelde B4 7F 52 gdotoud ke sl e s Ay

[=A
Sshaeh.

” session” [ séfan ] [ sésjan ]
” ancient [ éInfant ] [ éInsjant ]
” ashes ” [=fiz] [®siz]

13) /3/€ &% /d3 /& 45|l

” pleasure” [ pléza] [ plédza]
# decision” [dlsisan] [dlsfdsan]
” prestige” [ prestiz] [prEst;d:;]

14) /3d /= st/2 w&s|ddc},
” rouged” { ruzd] [ fusth]

15) /t§ /= wbel Azteldlq ez dgsgdoy o Fajeldl A [t§i]2 24&

o] Folc}.
“rich” Celtf] CeIefi]
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ofofsl5atel o f84 11

(matf]

"much”

” catch”

16) /d3 /= ukel 3H=te],

(devoiced) s}G3ct.

7 just ” [ d3ast ]
[m'.: =T

[ kalidz ]

"magic”

7 college ”

gHFooll &

gk sl 4@k @Folol gt of
%d /179 RE $% /p/R

ch g, 453

(=) = ’

[khztf ]

[matfi ]
(kretfi]

7hEdlal A Ao Wiyl o whe] Exielel4 F4-E3}

[ dzast ]
(mad3lk ]
[ kal id§ ]

dofol vieht= 99 whAEE Tl s, b, 20 shAES F S el

= 2L 3Fo]9 }E Lo 2 x| sl= 3 alo)
o

H

kabs| ol ok

23k Aol SFoich

0)-%-£-(Nasals. Laterals, and Glides)

1) odolsh FTojolle ul 2] o} ¥E7 AL FUseh 5] AL 9128 WSol & o4
2 o%sb gedeh Zad, /n/e sk AAleld g oz wesdeh

” man” [mzn ]
” aim” (elm]
# under ” [ Anda]
”name” [nelm]}
”sing” (sIg]
” ink” [ Ink]

2) [m], [n]e] A5 mEEm-2

#prism?” (prizm]
“bitten” [bltn]
” hidden” [hldn]

3) /170 ke Aatelel &

” lady ” [ leldi ]
” line” { laln]
#lion” (lalan]
” load ¥ [ lovd]

[man ]
[ elm]
[ Anda]

[prizam]
[ bIthan]
[ hIdan ]

SAgAE A9 wel BRel4 /2 wessih

[feldi]
[ taln]

[ falan]
[ foud’ ]
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12 AFef st =33 A22y (e

4) J1/0] kol Eztelodl & wlv #hlighy) /2 wgslgdct

7 till 7 [er1l] [thil]
7hill ” [ hll ] [ hil]
”settle” [setl ] [sethal]

5) /sl /9 2AgHelA /2 HidHdes wgsidic

” sleep” [ slip] [slip]

” slow” (slov] [slou]

6) [p1], [ki], [bl], [g1]%] =Bl d /2 AAAHos wgsiglich old, /1/
A

@el g £4L ol Fdch

7 play” [ plel] (p’lel]
”clean” [ kPlin] [ kP iin]
"bhlow” [ blou ] (b’lou]
” glass” [ gles ] [grlaes ]

7) /1] Bgapeloll & & LG A AbAo)gic)

” select ” [sI1ékt ] [ slléke™ ]
“killer” [kbila] [ktila]

8) syllabic[l] &, F7kell R2-go] Abels|gich.

” apple 7 (epl ] (2p®al ]
“bottle” { batl ] ( batb3l ]
” simple” [ sImpl ] [sImphal ]

9) AaAMer, o AU lAAE of FFdak)/ + /o] A WA= akrh

” train” [treln] [t'teln]

” front 7 [ frant ] [ p" #anth ]
12) /r/% 25 A, 2 Al A ek gk

” park” [ phark] (pPak ]
” card” [ kPard ] [ krad’® ]
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0‘0—*6¥ 1}.0] _9‘ Aj‘ 13

# yard” [ jard] (jad’ ]

13) /i/5 &Fdell Ropd £ & o5 slddae o4t A Burh

Y yes” [jes] [jes]

” yet” (iet] Ciet]

” pure” (p"jw ] (phiual
” miman” ( hjuman ] { hjuman ]
“ cure” [khjus ] (kPjua]

”wit” (wlt] {wlt]
* wonder ” { winda ] [ wanda ]
”women” [ wimln ] [wlmin ]
“what ” [wat ] [wat ]

Aoz s £ o, S14RA) /e /g e Qg of F4dak)/ 40
o, 401 ARl el /100 st/ 5 Walsiges, deje] r
Aol ek of ¥yol4E ohaskAl 2 BFoi 4L 7

o

2 ge Aoz »mwc}

eh. S 4gatel Foizbg

s) 4@ ate) Golagel ol 4 ot 2FES FAskod L 4wl chErho] 314
) deizbgAAE FAR + Aok

ED HYEe] FoZAZH

bi~- labio~ | inter— al- alveo—
labial | dental | dental dental | veolar |palatal |palatal | velar glottal

stops pb t d td k g
fricatives 0 s s z f h
affricates tf dz

nasals m n n . i}
laterals 1

glides w )

—-<

flaps
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14 A Fsta =3 A

224 |

o
(54

)

2. BE(Vowels)

E3H dojet 2o 2R

A4 = 4 3 4
1 o] N s u
I1Eg
U
o e 3\3'01 ou
>
A )
€ 2
of b
A
HLE o}
x a D
- I —d T
7y, S/
1) gZojoll = & Mol FiE A high front vowelo| Lol 4 ofoje] /1/vrl Fof s|4¥
el /i Ag aeld 16 Abrkgieh
” read” (rid] [ #1¢° ]
” deep” (dip] (dip]
“ piece” [ pis ] (pls]
2) /i/% ool & o Fadoz wrgsquc}
Ilwell [Wi] [WI]
¥ pretty” [ phrlti] [philti]
7 sea” [si] [si]
v L

1) &Fole] ol /ot ol /o TR #1A

13
=

ajo

sl
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ofofetgate e F¥4 15

” chip” [tfIp] [tfep]
7 thin” (6ln] [Ben]
” ship ” (fIp] [fep]
k. Ser )/

1) BFofolls HEEGo] glot AL Ser /9 wgdl A ofeddol gldrh

” apron” [ érpran ] [é1pran ]
Ywait” [ wert ] (wert ]
” gay” [ ge1l ( get]

# play” [ phlei] [ pler]
eb. e/

1) Aololt & Al FiEREEmd front voweho] ek, /€ /& &Fole] ol /ol 7
A sl AR e/ wgel AL sk

“sell” [sel] [(sel]

” get” [ get] (eget]

¥ test” [ thest ] [ thesth ]
ok, e/

1) &F0i2] o /uct ofelell 4 e S0 sl4dgAe $EFL 2F7 YAch

” pan” ( phaen ] [ phan]

# sad” [ sed] [ saed]

# man ” [ meen ] [(maen ]
af. Su/

1) #E# B high back vowel) Su/E &Fele] /4 /net of QA= d8 9147 o ¥
t}, sl4date o] Hgdl ofedel AUTh
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16 AFdeta =24 H2237 (F4)

” soon” [ sun] [ sun]

” you” [ jul] (ju]

7 juice” [ dzus ] [ dzus ]

” canoe” [ kan ] [ kond ]
A U/

1) S| QgaHE 1549 cholttestword) L5 4 /U /l4 Su/2 wrgahgich,

” soot ” [ sut] [ sut]

# pull # ( pull Cpul]

” would” [wud ] [wud ]

” hood ” [ hud ] {hud}
o}, Sous

1) @Fele) /o /nek 8o 9127} ok o goh s4@AE of 8ol 235 @k

7 go” [ gou ] [ gou ]
” toe” [ thou ] [tPou]
” coal ” [ kboul ] [ kboul ]
% s

1) o] BEEBF(ow back vowe)Z gIojoll = glek. sj4yzE /0 d4l So /B He
shgl et

” small ” [ smol } [ smol ]
” saw” [so] [so]

” bought ” [ bat ] f bot ]
7 tall # [thol ] { thol ]
Z Sa/

1) 1432 Sa/9 Sgel 257 ddch
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1) sl4dzs /e /9 4

delshgzle] o F¥4 17
” odd” [ad] (ad]
” collar” [ khala] [ krala]
7doll” [ dal ] [dal ]
7. S/
1) 1/ 8% o= b F(central front vowe) 2 3| A 2128} AL 3,2 atlg|ol},
” term” [ th3m] (thsm]
7 hurt ” [ het 1 (hat]
“” wored” [wzld] [wsld ]
e}, =/
1) sld@d e o] W&ol 9lo] o F7 glgdel
” center” ( senta] [ sent?a]
” honor ” [ éna] [ dna ]
” color ” [ kala] [ kila]
s, e/

g5l Aa ola o] glgirh

” away” (awsel]

” analysis

[awel]

[an#lasls ] [ anglasls ]

st. A/

LA E A8 Bl ol go) Qldet

” under # { Anda] [ Anda]
” cup” [ kPap] [ khap ]
”blood ” [ blad ] [ blad ]
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4. sl 4@ ate] 2galA

Aagael delzee] e nd dAdon ¥ B, A4dAE Sissh /10 Hole
Qasl FHeA R, KEGEE SU/E Adsta TRod, hEREE 30 2ol
/32 cHilEl"‘tL aabe] 8ol slold w4 ol@gel sk

debd, sla@ael Aol weAlAE chgsh 2ol vebd 4 ol

O

3
B

EH LHEHIA FoZSHA

Front Central Back

AEhA L FEHE Ftel @ wEAe] Aol LeAANEF W warch e, R

L
[=] Lo

2 21%0%41'4% 27 2T e Al2edel ek Al Hﬂw% %*4%; % gleh
9

l
2] 4—03.741213 A sk AFE 2R} {EP. =, EI%OhL*}L £ }} i
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sHgbgoll Al dwsl £+ UAl ek &5 Zo0g el
ubgod 5ro] F5E#d(oral communication)zt odoj gy A0 o} S s 288 = Fol
c}.

Abercrombie= 24 8+9| c}-& 2713 °i°i°ﬂ el 2} Fo]mAbe FE 8 S 7T Aelok &
e At Yeb.® AR, AT @At SA IR g § sk ofwi FHE
A, A £ olojof e, EAZ, YFojuse S5z o FE =2, THY 7 AL WE
zpA1e] 3 & FAAA e EE, 5yl Wale ool oigh Ak HgE @ 5 delok
grebr ] Asia deb, 9o, W5 AHgoll o3t ﬂﬁﬂi“i g7 2t el A7IxbA6
Ae F98ka % sgatrt Sxojdl AR E od%el g @ EYE AE Ak ow, &

44 wrgol ohlel 44 we&s el shdl el Ayl sEolch

x)
2FEAL 7, o Fejma}r} 45z T4 o A (problem area)d oA W F o A
A
T

ok,

Paulston& 28259 %4& tlex o] MAlstm ¢}

(@ selection and presentation of the sound feature to be taught.

@ recognition of the new sound and discrimination between similar
sounds and
production of sound feature. first in words and phrases and finally

@ in a communicative situation.

ol #3h Basol, Leon W& atdol 9lo] Qx| (perception)h T S{production) e} =2l Al
Ag AL Adetn god,® Rivest #422) £r1E4¢ 22T o F e, Hao3ol

(minimal pairs)2| od$5-S A kghet

®Rofsl BEoizke] olol haf, BAbe M Aol fAkEt Fol olg o wrh E F
o] ol Z Zerh Riverst a5zte]l R3ojel it T Y& FL 2314, M2
2} 2 (item) 24 Bo|shAl 712H £ ot dbddel, RFojel FEol4o]o] Fo| f4tstd 2T
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Paulston, B. C. and Bruder. M. N., Teacking English as a Second Language: Techniques and
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8) Leon. Pierre.“Teaching 'Pronunciation.” in Valdman, A., ed., Trends in Language Teaching (New
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Summary

An Error Analysis of a Korean Learner of English

Byun Myung-sup

The purpose of this paper is to examine the nature and occurrence of the errors which are
produced by a native speaker of Korean learning English. An error analysis was administed
in order to test the predictions in learning speech sounds in English. Special emphasis is
laid on the error analysis and pronunciation problems in terms of the first language
interference on the part of a Korean learner of English. In addition, a contrastive study of
English and Korean phonologies is made, whenever necessary, and some probable problems
for Korean students learning English pronunciation are analyzed and discussed on the basis
of the error analysis.

I have concentrated my discussion on pronunciation, namely, the similaritiesand differences
between the sound systems of English and Korean and the difficulties encountered by a
Korean student in learning English pronunciation. The pronunciation problems faced by a
Korean student in learning English pronunciation have been illustrated.

Some suggestions on the teaching of English pronunciations are also made in order to
tackle every phase in the teaching and learning of English pronunciation. On the whole, by
applying an error analysis in teaching English as a foreign language, one can predict and
spot interference and learning problems of the student of a foreign language. The instructor
can use the analysis in setting up the progression of the teaching of speech sounds in
English. He will know which ones to stress and which ones will cause few problems by the

amount of deviation of the native language of the student.
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